
2021「AI 翻譯人才養成面面觀」工作坊	
	

主辦單位：台灣翻譯學學會、輔仁大學跨文化研究所	

日期：2021 年 9 月 3 日（星期五）	

地點：輔仁大學德芳外語大樓五樓	 (FG	507)	

	

時間	 活動內容	

08:50-09:10	 報到、領取資料	

09:10-09:15	
開幕式	

周岫琴	 副教授（輔仁大學跨文化研究所所長、台灣翻譯學學會理事長）	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 AI 翻譯：產業面	

	 講者	 講題	

09:15-10:25	
金超群	 	 執行長	

WritePath 雲翻譯	
AI 翻譯技術研發與管理實務	

10:25-10:45	 交流時間 Q	&	A	

10:45-11:00	 大合照、休息時間	

	 講者	 講題	

11:00-11:50	
陳碧珠	 	 總編審	

萬象翻譯股份有限公司	
邁向 AI 翻譯的產業與人才轉型	

11:50-12:00	 交流時間	 Q	&	A	

12:00-13:00	 午餐時間	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 AI 翻譯：教學面	

	 講者	 講題	

13:00-14:00	
范家銘	 	 助理教授級專業技術人員	

臺灣大學翻譯碩士學位學程	
AI	(?)	 與口譯：	

檢討過去，調整現在，改變未來	

14:00-14:20	 交流時間 Q	&	A	

14:20-14:40	 大合照、休息時間	

14:40-15:40	
史宗玲	 	 教授兼外語學院院長	

高雄科技大學應用英語系	
迎接 AI 翻譯之筆譯教學	

15:40-16:00	 交流時間 Q	&	A	

	


